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Nlntepatypa 1920-x rr. u pomaH M.A. bynrakosa «Macrtep
n MaprapuTta»: UCTopma B3aMMOBIUAHUA

AHHoTauumA. Llenbto gaHHOM cTaTbyM SBAAETCA NOKasaTb, YTo pomaH M.A. Bynrakoea «Mactep

1 Mapraputa» nmen camble pasHoobpasHble MTepaTypPHbIE UCTOYHUKM, OT NPOM3BEAEHNIN MHOCTPAHHbIX
nucaTtenei, Ha PYCCKMM A3bIK K TOMY BPEMEHM eLLe He NepeBeeHHbIX, 40 COBPEMEHHbIX COBETCKUX
KOHBIOHKTYPHbIX NYBANUNCTUYECKMX NPOUN3BEAEHNIA-O4HOAHEBOK. ITO AOKA3bIBAETCA HA Npumepe
pomaHa T. Yanngepa «MocT Kopons JltlogosuKa CBATOro», NOCAYXKMBLIErO UCTOYHMKOM AnA cnoB BonaHaa
0 HeobX0AMMOCTU UMETb KKaKOM-HNOYAb M1aH XOTS Obl HA CMEXOTBOPHO KOPOTKUIN CPOK, HY, NeT,
CKaXKem, B TbiCAYY», M Ny6AanLMCcTUYECKOM KHMUMM A.B. Bobpuiesa-NywKknMHa «BoHa 6e3 nep4yaToK», noa,
BO34EMCTBMEM KOTOPOMN HEOXMAAHHbIM 06pa3om poamniach Maes napaga BeIMKUX OTpaBuUTeNeln Bcex
BPEMEH M HapogoB Ha Bennkom Bane y caTaHbl. TaK»Ke A0Ka3bIBAETCA, YTO PpaHHAA pegakuma « Mactepa
1 Mapraputbi» eute 8 1929 r. noBamana Ha nosectb H.C. TuxoHoBa «AHodenec». MNpn 3Tom NoKasaHo,
yto M.A. Bynrakos u H.C. TuxoHoB 6bln 6113KM Mexay coboit, o KpanHen mepe, B KoHue 1920-x —
Havane 1930-x rr., M B noBeCcTU «AHodenec» TakKe oTpasunach 3anpeleHHan 6ynrakoBcKan noBecTb
«Cobaube cepaue». [1yx nucatenen morno o6begmMHATb, B YaCTHOCTK, 0bLee benoreapaencrkoe
NPOLUNOE N HACTOPOXKEHHOE OTHOLLEHME K COBETCKOM BNacTW. Bce nutepaTypHble U MHbIE UCTOYHUKN
6Yy/IrakoBCKOro poMaHa NoA4YMHSANUCb OCHOBHOM naee 0 NpumaTe KaHTOBCKOro HPaBCTBEHHOTO
MmnepaTMeBa Hag, cCMNamm 3na.

KntoueBble cnoBa: BAnsHMe byarakoBa Ha COBPEMEHHYIO0 eMy MTepaTypy, coBnageHme cobbiTuit
B NPOM3BEAEHUAX NPO3aUKOB, IUTEPATYPHbIE UCTOYHUKM, MHTEPTEKCTYaIbHOCTb, BMorpaduyeckmini metos
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Literature of the 1920s and Mikhail Bulgakov’s novel “The Master and
Margarita”: A history of mutual influence

Abstract. The purpose of this article is to show that Mikhail Bulgakov’s novel “The Master and Margarita”
had a wide variety of literary sources, from works by foreign writers that had not yet been translated into
Russian at that time to contemporary Soviet short-lived journalistic works. This is proved by the example
of T. Wilder’s novel “The Bridge of San Luis Rey”, which served as a source for Woland’s words about

the need to have “some kind of plan for at least a ridiculously short period of time, say, a thousand
years,” and A.V. Bobrishchev-Pushkin’s nonfiction book “War without Gloves”, which unexpectedly
inspired the idea of a parade of the great poisoners of all times and peoples at the Great Ball at Satan’s.
It is also proved that the early edition of “The Master and Margarita” back in 1929 influenced

N.S. Tikhonov's story “Anopheles”. It is shown that M.A. Bulgakov and N.S. Tikhonov were close to each
other, at least in the late 1920s and early 1930s, and the story “Anopheles” also reflected the forbidden
story by Bulgakov “The Heart of a Dog.” The two writers could be united, in particular, by a common
White Guard background and a wary attitude towards the Soviet government. All literary and other
sources of Bulgakov’'s novel obeyed the basic idea of the primacy of the Kantian moral imperative over
the forces of evil.
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